
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της Συµφωνίας µεταξύ
της Ελληνικής Δηµοκρατίας και του Καναδά σχετικά µε
την κινητικότητα των νέων»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Στις 28 Μαΐου 2011 υπεγράφη στην Αθήνα µεταξύ της
Κυβέρνησης της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Κυβέρ-
νησης του Καναδά η Συµφωνία σχετικά µε την κινητικό-
τητα των νέων. Η Συµφωνία αποσκοπεί στην εκατέρωθεν
εξοικείωση Ελλήνων και Καναδών νέων, από 18 έως 35
ετών, µε τον πολιτισµό, τη γλώσσα και την κοινωνία της
άλλης χώρας, µέσω της εµπειρίας που θα αποκτήσουν α-
πό το ταξίδι, τη διαβίωση και την εργασία σε αυτή. 
Η Συµφωνία αποτελείται από Προοίµιο και επτά (7) Άρ-

θρα, στα οποία προβλέπονται τα ακόλουθα:
Στο Προοίµιο αναφέρεται ότι οι δύο χώρες επιδιώκουν

να διευκολύνουν την πρόσβαση σε πολιτιστικές ανταλ-
λαγές που δίνουν στη νεολαία τη δυνατότητα να απο-
κτήσει καλύτερη κατανόηση της γλώσσας ή των γλωσ-
σών, του πολιτισµού και της κοινωνίας του άλλου κρά-
τους, µέσω της εµπειρίας ταξιδιών, διαβίωσης και εργα-
σίας στην αλλοδαπή και ότι επιδιώκουν να ενθαρρύνουν
την κινητικότητα των νέων µε σκοπό την ενίσχυση της
προσωπικής και επαγγελµατικής ανέλιξης των νέων που
συµµετέχουν.
Στο άρθρο 1 αναφέρεται ότι σκοπός της Συµφωνίας εί-

ναι η απλοποίηση και διευκόλυνση των διοικητικών δια-
δικασιών, οι οποίες τυγχάνουν εφαρµογής όταν νέοι πο-
λίτες της µιας χώρας σκοπεύουν να εισέλθουν, να δια-
µείνουν και να εργασθούν προσωρινά στο έδαφος της
άλλης χώρας για να βελτιώσουν τις γνώσεις τους στη
γλώσσα ή τις γλώσσες, τον πολιτισµό και την κοινωνία
της χώρας υποδοχής, µέσω της εµπειρίας ταξιδιών, δια-
βίωσης και εργασίας. 
Στο άρθρο 2 προβλέπεται ότι Έλληνες και Καναδοί νέ-

οι πολίτες δύνανται να ωφεληθούν από την εφαρµογή
της Συµφωνίας, εφόσον εµπίπτουν σε µια από τις εξής
κατηγορίες: 

(α) είναι απόφοιτοι ιδρυµάτων µεταδευτεροβάθµιας ή
τριτοβάθµιας εκπαίδευσης στη χώρα τους, σύµφωνα µε
τη νοµοθεσία που τυγχάνει εφαρµογής σε κάθε χώρα και
προτίθενται να αποκτήσουν εργασιακή εµπειρία στην άλ-
λη χώρα βάσει προκαθορισµένου συµβολαίου απασχό-
λησης προς υποστήριξη της επαγγελµατικής ανέλιξής
τους,

(β) είναι εγγεγραµµένοι σπουδαστές σε ιδρύµατα µε-
ταδευτεροβάθµιας ή τριτοβάθµιας εκπαίδευσης, σύµφω-
να µε τη νοµοθεσία που τυγχάνει εφαρµογής σε κάθε
χώρα και προτίθενται να εκπληρώσουν µέρος του ακα-
δηµαϊκού προγράµµατός τους στη χώρα υποδοχής ολο-
κληρώνοντας µια προκαθορισµένη πρακτική άσκηση
σχετική µε τον τοµέα των σπουδών τους,

(γ) είναι πολίτες που προτίθενται να ταξιδέψουν στη
χώρα υποδοχής για διακοπές και να αποκτήσουν προσω-
ρινή εργασία για να συµπληρώσουν τους οικονοµικούς
πόρους τους. 

Στο άρθρο 3 παρατίθενται οι προϋποθέσεις που πρέπει
να πληρούν οι Έλληνες και Καναδοί πολίτες του άρθρου
2, προκειµένου να ωφεληθούν από την εφαρµογή της
Συµφωνίας. Επίσης, ορίζεται ότι η αίτηση που υποβάλ-
λουν Έλληνες ή Καναδοί πολίτες για να επωφεληθούν
από την εφαρµογή της Συµφωνίας είναι ατοµική, και ότι
συνεπώς τα εξαρτώµενα µέλη της οικογένειάς τους πρέ-
πει να υποβάλουν δική τους ατοµική αίτηση προκειµένου
να εισέλθουν και να διαµείνουν στη χώρα υποδοχής,
σύµφωνα µε τις ισχύουσες διατάξεις της εθνικής νοµο-
θεσίας της χώρας υποδοχής. Στο ίδιο άρθρο διευκρινίζε-
ται ότι επιτρέπεται σε Καναδούς και Έλληνες πολίτες να
ωφεληθούν από την εφαρµογή της Συµφωνίας δύο φο-
ρές µόνον, ως µέγιστο όριο, και τούτο υπό όρους.
Στο άρθρο 4 αναφέρεται ότι οι δύο χώρες θα καταβάλ-

λουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να διευκολύνουν τις
διαδικασίες, µέσω των οποίων πολίτες της άλλης χώρας
που πληρούν τις προϋποθέσεις για την εφαρµογή της
Συµφωνίας δύνανται να εισέλθουν και να διαµείνουν
προσωρινά στο έδαφός τους. 
Επίσης, αναφέρονται τα έγγραφα που θα χορηγεί η

Ελληνική Δηµοκρατία και ο Καναδάς στους πολίτες αυ-
τούς. 
Στο άρθρο 5 αναφέρεται ότι οι πολίτες που ωφελού-

νται από την εφαρµογή της Συµφωνίας υπόκεινται στους
νόµους και τους κανονισµούς σε ισχύ στη χώρα υποδο-
χής, ιδιαίτερα σε σχέση µε την εργατική και ασφαλιστική
νοµοθεσία, περιλαµβανοµένων των µισθών, των συνθη-
κών εργασίας, των παροχών ασφάλισης απασχόλησης,
της επαγγελµατικής υγείας και ασφάλειας και της πρα-
κτικής των ρυθµιζόµενων επαγγελµάτων. Επισηµαίνεται
ότι στην περίπτωση του Καναδά, οι νόµοι και οι κανονι-
σµοί σχετικά µε τις προδιαγραφές απασχόλησης εµπί-
πτουν κυρίως στη δικαιοδοσία των Επαρχιών και των Πε-
ριφερειών. Επίσης, προβλέπεται ότι οι δύο συµβαλλόµε-
νες χώρες θα ενθαρρύνουν τους σχετικούς οργανισµούς
στις αντίστοιχες χώρες τους να υποστηρίζουν την εφαρ-
µογή της Συµφωνίας, ιδιαίτερα προσφέροντας συµβου-
λές σε πολίτες του άλλου Μέρους που πληρούν τις προ-
ϋποθέσεις, προκειµένου να αρύονται πληροφορίες που
θα διευκολύνουν τις εµπειρίες τους από το ταξίδι και την
εργασία στη χώρα υποδοχής. 
Στο άρθρο 6 προβλέπονται οι διαδικασίες που σχετίζο-

νται µε την εφαρµογή της Συµφωνίας (µέγιστος αριθµός
πολιτών που θα επιτρέπεται να ωφεληθούν από την ε-
φαρµογή της Συµφωνίας, ο οποίος ορίζεται κατ’ έτος α-
πό τις δύο χώρες, στη βάση της αµοιβαιότητας, ελάχιστο
ποσό χρηµατικών πόρων που θα απαιτείται σύµφωνα µε
το Άρθρο 3, παράγραφος 1 εδάφιο (στ), σύµφωνα µε την
αντίστοιχη νοµοθεσία, κατόπιν αµοιβαίας συναίνεσης,
καταγραφή αριθµού πολιτών που ωφελούνται από την ε-
φαρµογή της Συµφωνίας)
Επίσης, προβλέπεται η δυνατότητα διαβουλεύσεων

των δύο χωρών για την ερµηνεία και την εφαρµογή της
Συµφωνίας, στο πλαίσιο των οποίων θα επιλύονται οια-
δήποτε διαφορές αναφύονται.
Το άρθρο 7 αναφέρεται στην έναρξη ισχύος, στη δυνα-

τότητα τροποποίησης, στη λήξη και την αναστολή ι-
σχύος της Συµφωνίας. 



Θέτοντας τα παραπάνω υπόψη της Βουλής εισηγού-
µαστε την ψήφιση του Σχεδίου Νόµου που υποβάλλου-
µε.

Αθήνα, 24 Σεπτεµβρίου 2012
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ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ, ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ,
ΥΠΟΔΟΜΩΝ, ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΔΙΚΤΥΩΝ

Κ. Χατζηδάκης

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Συµφωνίας µεταξύ της Ελληνικής Δηµο-
κρατίας και του Καναδά σχετικά µε την κινητικότητα
των νέων

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28
παρ. 1 του Συντάγµατος, η Συµφωνία µεταξύ της Ελληνι-
κής Δηµοκρατίας και του Καναδά σχετικά µε την κινητι-
κότητα των νέων, που υπογράφηκε στην Αθήνα, στις 28
Μαΐου 2011, το κείµενο της οποίας σε πρωτότυπο στην
ελληνική, αγγλική και γαλλική γλώσσα έχει ως εξής: 
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Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευ-
σή του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και της Συµ-
φωνίας που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέ-
σεων του άρθρου 7 παράγραφος 2 αυτής.  

Αθήνα, 24 Σεπτεµβρίου 2012

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ          ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Δ. Αβραµόπουλος              Ι. Στουρνάρας

ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ                 ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ
ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ,
ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ 
ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ

Ε. Στυλιανίδης             Κ. Αρβανιτόπουλος

ΕΡΓΑΣΙΑΣ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ  ΥΓΕΙΑΣ
ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ                                

ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ

Ι. Βρούτσης              Α. Λυκουρέντζος

ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ  ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ
ΚΑΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ  

Ν. Δένδιας             Ο. Κεφαλογιάννη

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ, ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ,
ΥΠΟΔΟΜΩΝ, ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΔΙΚΤΥΩΝ

Κ. Χατζηδάκης

Αριθµ. 154/8/2012

ΕΚΘΕΣΗ
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ.1 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Εξωτερικών «Κύ-
ρωση της Συµφωνίας µεταξύ της Ελληνικής Δηµοκρα-
τίας και του Καναδά σχετικά µε την κινητικότητα των
νέων»

Με τις διατάξεις του υπόψη νοµοσχεδίου, προτείνεται
η κύρωση της ανωτέρω Συµφωνίας, που έχει υπογραφεί
στην Αθήνα στις 28 Μαΐου 2011. Ειδικότερα:

Α. Με το άρθρο πρώτο, κυρώνεται και έχει την ισχύ
που ορίζει το άρθρο 28, παρ. 1 του Συντάγµατος, η προ-
αναφερόµενη Συµφωνία, µε τις διατάξεις της οποίας
προβλέπονται µεταξύ άλλων τα εξής:

1.Καθορίζεται ο σκοπός της κυρούµενης Συµφωνίας, ο
οποίος συνίσταται στην απλοποίηση και διευκόλυνση
των διοικητικών διαδικασιών εισόδου, διαµονής και προ-

σωρινής εργασίας νέων πολιτών της µιας χώρας στο έ-
δαφος της άλλης χώρας, προκειµένου να βελτιώσουν τις
γνώσεις τους στη γλώσσα, τον πολιτισµό και την κοινω-
νία της χώρας υποδοχής, µέσω της εµπειρίας ταξιδιών,
διαβίωσης και εργασίας.          (άρθρο 1)

2.Ορίζονται οι κατηγορίες των πολιτών που είναι επι-
λέξιµοι για υπαγωγή στις διατάξεις της κυρούµενης Συµ-
φωνίας (ί) απόφοιτοι ιδρυµάτων µεταδευτεροβάθµιας ή
τριτοβάθµιας εκπαίδευσης που προτίθενται να αποκτή-
σουν εργασιακή εµπειρία προς υποστήριξη της επαγγελ-
µατικής τους ανέλιξης, ii) σπουδαστές των ανωτέρω ι-
δρυµάτων που ολοκληρώνουν την πρακτική τους άσκηση
στο πλαίσιο του ακαδηµαϊκού τους προγράµµατος, iii)
πολίτες που συνδυάζουν διακοπές στην χώρα υποδοχής
µε την απόκτηση προσωρινής εργασίας προς συµπλήρω-
ση των οικονοµικών τους πόρων). (άρθρο 2)

3.α. Προσδιορίζονται οι απαιτούµενες προϋποθέσεις,
που πρέπει να πληρούνται, προκειµένου οι επιλέξιµες
κατηγορίες πολιτών να µπορούν να ωφεληθούν από την
εφαρµογή της υπό κύρωση Συµφωνίας (ηλικία από 18 έ-
ως 35 ετών, υποβολή ατοµικής αίτησης, τίτλοι σπουδών,
επάρκεια χρηµατικών πόρων για την κάλυψη των δαπα-
νών αρχικής διαµονής, καταβολή σχετικών τελών / πα-
ραβόλου, προµήθεια πλήρους ιατροφαρµακευτικής α-
σφάλισης κ.λπ.).
β. Ορίζεται ότι, τα εξαρτώµενα µέλη οικογενείας των

ενδιαφεροµένων δεν καλύπτονται από την ατοµική αίτη-
ση που υποβάλλουν οι ενδιαφερόµενοι, αλλά µπορούν
να ωφεληθούν από την εφαρµογή της εν λόγω Συµφω-
νίας, µε την υποβολή δικής τους ατοµικής αίτησης.
γ. Οι ενδιαφερόµενοι µπορούν να ωφεληθούν από την

εφαρµογή της κυρούµενης Συµφωνίας, δύο φορές, κατ'
ανώτατο όριο, εφόσον πληρούνται οι τιθέµενοι όροι.

(άρθρο 3)
4. α. Κάθε Μέρος µεριµνά ώστε να διευκολύνει τις δια-

δικασίες εισόδου και προσωρινής διαµονής στο έδαφος
του πολιτών του άλλου Μέρους, οι οποίοι πληρούν τις
προβλεπόµενες προϋποθέσεις.
β. Καθορίζονται οι υποχρεώσεις των Μερών, στο πλαί-

σιο της κυρούµενης Συµφωνίας και συγκεκριµένα εφό-
σον δεν συντρέχουν λόγοι δηµοσίου συµφέροντος, δη-
µόσιας τάξης, εθνικής ασφάλειας, µεταναστευτικής νο-
µοθεσίας και δηµόσιας υγείας: ί) ο Καναδάς χορηγεί
στους Έλληνες πολίτες, που πληρούν τις απαιτούµενες
προϋποθέσεις, συστατική επιστολή ισχύος δώδεκα (12)
µηνών κατά µέγιστο διάστηµα και µε το οριζόµενο περιε-
χόµενο, προς διευκόλυνση της έκδοσης άδειας εργα-
σίας. Σε περίπτωση που οι ανωτέρω, κατά την είσοδο
τους διαθέτουν ισχύουσα συστατική επιστολή, χορηγεί-
ται σε αυτούς άδεια εργασίας που θα ισχύει για τη συνο-
λική άδεια της εγκεκριµένης περιόδου διαµονής και για
το σύνολο της επικράτειας του Καναδά, κατά περίπτω-
ση, σύµφωνα µε τα οριζόµενα,

ii) η Ελληνική Δηµοκρατία, αντίστοιχα, χορηγεί, στους
Καναδούς πολίτες που πληρούν τις απαιτούµενες προϋ-
ποθέσεις, εθνική θεώρηση µακράς διάρκειας (θεώρηση
τύπου D), ισχύος δώδεκα (12) µηνών κατά µέγιστο διά-
στηµα και µε το οριζόµενο περιεχόµενο. Σε περίπτωση
που οι ανωτέρω, κατά την είσοδο τους διαθέτουν την κα-
τά τα ανωτέρω ισχύουσα εθνική θεώρηση, χορηγείται σε
αυτούς άδεια διαµονής από τις αρµόδιες ελληνικές Με-
ταναστευτικές Αρχές. Η εν λόγω άδεια επιτρέπει την
πρόσβαση των Καναδών πολιτών στην ελληνική αγορά
εργασίας, σύµφωνα µε τους προβλεπόµενους όρους και
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προϋποθέσεις. Με την υποβολή της αίτησης για άδεια
διαµονής χορηγείται και η προβλεπόµενη βεβαίωση που
θα πιστοποιεί ότι ο κάτοχος αυτής διαµένει νόµιµα στην
Ελληνική Δηµοκρατία και έχει πρόσβαση στην αγορά ερ-
γασίας ή πρακτική άσκηση.
γ. Περαιτέρω, προβλέπεται ότι Καναδοί πολίτες, που

ταξιδεύουν για διακοπές, επιτρέπεται να εργαστούν ε-
ντός της Ελληνικής Επικράτειας µε σχέση εργαζοµένου
- εργοδότη ή για παροχή υπηρεσιών ή έργου.

- Δεν επιτρέπεται, όµως, να αναλάβουν οποιαδήποτε
απασχόληση που προϋποθέτει επαγγελµατική άδεια ή
εγγραφή σε επαγγελµατικές ενώσεις.               (άρθρο 4)

5. α. Καθορίζεται το νοµικό καθεστώς που διέπει τους
πολίτες κάθε Μέρους, οι οποίοι πληρούν τις προϋποθέ-
σεις και ωφελούνται από την εφαρµογή της κυρούµενης
Συµφωνίας, ιδιαίτερα σχετικά µε την εργατική και ασφα-
λιστική νοµοθεσία.
β. Τα Μέρη δεσµεύονται να ενθαρρύνουν τους σχετι-

κούς οργανισµούς στην επικράτεια τους να υποστηρί-
ζουν την εφαρµογή της υπό κύρωση Συµφωνίας, µε συµ-
βουλές προς διευκόλυνση απόκτησης εµπειριών από την
επίσκεψη και την εργασία στη χώρα υποδοχής.

(άρθρο 5)
6. α. Τα Μέρη ορίζουν, κατ' έτος, στη βάση της αµοι-

βαιότητας και µέσω ανταλλαγής ρηµατικών διακοινώσε-
ων, το µέγιστο αριθµό πολιτών που επιτρέπεται να ωφε-
ληθούν από την εφαρµογή της κυρούµενης Συµφωνίας,
καθώς και το ελάχιστο ποσό χρηµατικών πόρων που α-
παιτείται να καταβάλλουν οι ανωτέρω ωφελούµενοι, για
την αρχική διαµονή τους.
β. Ρυθµίζονται θέµατα εφαρµογής της Συµφωνίας και

προβλέπεται η δυνατότητα διενέργειας διαβουλεύσεων
µεταξύ των Μερών, για την ερµηνεία και την εφαρµογή
της κυρούµενης Συµφωνίας, καθώς και για την επίλυση
οποιασδήποτε σχετικής διαφοράς, που αναφύεται.

(άρθρο 6)
7. Παρέχεται στα Μέρη, η δυνατότητα τροποποίησης

και καταγγελίας της υπό κύρωση Συµφωνίας, κατά τα ει-
δικότερα οριζόµενα και ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε
τη λήξη ή την αναστολή ισχύος αυτής. (άρθρο 7)

Β. Με το άρθρο δεύτερο, σε συνδυασµό µε τις διατά-
ξεις του άρθρου 7 παρ.2 της Συµφωνίας, καθορίζεται ο
χρόνος έναρξης ισχύος αυτής και του υπό ψήφιση νό-
µου.

Γ. Από τις προτεινόµενες διατάξεις, από τις οποίες
δεν προκαλείται επιβάρυνση του Κρατικού Προϋπολογι-
σµού, επέρχεται αύξηση των δηµοσίων εσόδων από την
είσπραξη του απαιτούµενου παραβόλου, που καταβά-
λουν οι Καναδοί πολίτες κατά την είσοδο τους στην ελ-
ληνική επικράτεια, προκειµένου να ωφεληθούν από την
εφαρµογή της κυρούµενης Συµφωνίας, 

(άρθρο 3 παρ.1 περ.ζ και κ(ν)

Αθήνα, 24 Σεπτεµβρίου 2012

Ο Γενικός Διευθυντής κ.α.α.

Κωνσταντίνος Σπηλιωτόπουλος
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